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Drawing  1 – Stem Assembly 

Drawing 2 –  Mounting Detail 
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Les Instructions D’assemblage 
Numér d’article: 10385 /10386
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1. Prepare mounting strap (B) for mounting by installing
screws (A) in mounting plate (B)  -see Drawing 2 - Be
sure the holes into which the screws are threaded
match spacing of holes (C) in the canopy (4)

2. Attach mounting plate (B) to junction box (J), using
screws (G) Not provided and slip supply wires through
large center hole in mounting plate (B)

3.

4.

5.

Now adjust screws (A) so the screw will extend 3/16" 
past the face of the canopy, when canopy is flush 
against ceiling. After screws are adjusted tighten hex 
nut (H) to lock screws in place
Hook inspection cable to mounting plate to support 
fixture during wiring
Make electrical connections using IS-LV on the next 
page

6. Hold fixture towards ceiling and slip mounting holes
(C) in canopy (4) over screws (A)

7. Secure canopy by threading ball knobs (D) onto
screws (A)

8. Use quick connector (2) to connect canopy loop (5) to
stem loop (3) -Drawing 3

9. Use the next page for shade/glass install

I

Drawing 3 – Mounting Detail 
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1. Prepare la correa de montaje (B) para el montaje 
instalando los tornillos (A) en la placa de montaje (B). 
Consulte el Dibujo 2. Asegúrese de que los orificios en los 
que se enroscan los tornillos coincidan con el espacio de 
los orificios (C) en la cubierta (4).
2. Fije la placa de montaje (B) a la caja de conexiones (J), 
usando tornillos (G) no incluidos y deslice los cables de 
suministro a través del orificio central grande en la placa 
de montaje (B).
3. Ahora ajuste los tornillos (A) de modo que el tornillo se 
extienda 3/16" más allá de la cara de la cubierta, cuando 
la cubierta esté al ras contra el techo. Después de ajustar 
los tornillos, apriete la tuerca hexagonal (H) para fijar los 
tornillos en su lugar.
4. Enganche el cable de inspección a la placa de montaje 
para sostener el dispositivo durante el cableado.
5. Realice las conexiones eléctricas utilizando IS-LV en la 
página siguiente
6. Sostenga el dispositivo hacia el techo y deslice los 
orificios de montaje (C) en la cubierta (4) sobre los 
tornillos (A).
7. Asegure la cubierta enroscando las perillas esféricas
(D) en los tornillos (A).
8. Utilice el conector rápido (2) para conectar el bucle del
dosel (5) al bucle del vástago (3) -Dibujo 3
9. Utilice la página siguiente para instalar la pantalla/vidrio.

1. Préparez la sangle de montage (B) pour le montage en
installant les vis (A) dans la plaque de montage (B) - voir
dessin 2 - Assurez-vous que les trous dans lesquels les vis
sont vissées correspondent à l'espacement des trous (C) de
l'auvent (4).
2. Fixez la plaque de montage (B) à la boîte de jonction (J) à
l'aide des vis (G) non fournies et faites glisser les fils
d'alimentation dans le grand trou central de la plaque de
montage (B).
3. Ajustez maintenant les vis (A) de sorte que la vis s'étende
de 3/16" au-delà de la face de l'auvent, lorsque l'auvent
affleure le plafond. Une fois les vis ajustées, serrez l'écrou
hexagonal (H) pour verrouiller les vis en place.
4. Accrochez le câble d'inspection à la plaque de montage
pour soutenir le luminaire pendant le câblage.
5. Effectuez les connexions électriques à l'aide de l'IS-LV à la 
page suivante
6. Tenez le luminaire vers le plafond et glissez les trous de 
montage (C) dans le pavillon (4) sur les vis (A).
7. Fixez l'auvent en vissant les boutons à bille (D) sur les vis 
(A).
8. Utilisez le connecteur rapide (2) pour connecter la boucle 
de la canopée (5) à la boucle de la tige (3) - Dessin 3
9. Utilisez la page suivante pour l'installation de l'abat-jour/du 
verre

Montaje del accesorio
Montage du luminaire
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Drawing 5 - Shade mounting
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1. To replace shade, slip mounting ring (4) around top of center
column coupler (2) and on top of plate (3) - see Drawing 5.
2. Align holes (B) in mounting ring (4) with studs (5) in plate (3).
3. Use ball knobs (6) to tighten and secure shade.
4. To remove shade for cleaning follow above instruction in reverse
order.
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Drawing 4- glass install 
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1. Lamp fixture with appropriate candle base bulb (10)
2. Place glass shade (9) over socket (11) and twist and turn to lock 

into place
3. Repeat process for the rest of the glass shades and sockets 

1. Lámpara con bombilla con base de vela adecuada (10)
2. Coloque la pantalla de vidrio (9) sobre el casquillo (11) y gírela 
para fijarla en su lugar.
3. Repetir el proceso para el resto de pantallas y casquillos de 
vidrio.

1. Luminaire avec ampoule à culot de bougie appropriée (10)
2. Placez l'abat-jour en verre (9) sur la douille (11) et tournez-le pour le 
verrouiller en place.
3. Répétez le processus pour le reste des abat-jour et des douilles en 
verre.

1. Para reemplazar la persiana, deslice el anillo de montaje (4) 
alrededor de la parte superior del acoplador de la columna 
central (2) y encima de la placa (3); consulte el Dibujo 5.
2. Alinee los orificios (B) en el anillo de montaje (4) con los pernos 
(5) en la placa (3).
3. Utilice las perillas esféricas (6) para apretar y asegurar la 
persiana.
4. Para quitar la persiana para limpiarla, siga las instrucciones 
anteriores en orden inverso.

1. Pour remplacer le store, glissez l'anneau de montage (4) autour du 
haut du coupleur de colonne centrale (2) et sur le dessus de la plaque 
(3) - voir dessin 5.
2. Alignez les trous (B) de l'anneau de montage (4) avec les goujons (5) 
de la plaque (3).
3. Utilisez les boutons à bille (6) pour serrer et sécuriser le store.
4. Pour retirer le store pour le nettoyer, suivez les instructions ci-dessus 
dans l'ordre inverse.
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Your Outdoor Living �xture will be exposed to the 
elements. 
The following steps are to be taken after the �xture 
is installed.

1. Using an appropriate caulk run a bead around
the canopy to seal any gaps between the canopy
and the ceiling. - See drawing 1.

2. Also, add a bead of caulk at the top of the stem
where the wire exits from the loop and where the
wire enters the loop on the canopy -see drawing 2.

Su accesorio de Vida al aire libre estará expues-
to a los elementos.
Los siguientes pasos deben ser tomadas una 
vez instalado el aparato.

1. El uso de una masilla adecuada ejecutar un
cordón alrededor de la cubierta para sellar
cualquier espacio entre la cubierta y el techo. -
Ver dibujo 1.

2. Además, añadir un cordón de masilla en la
parte superior del vástago de donde sale el
cable desde el bucle y donde el cable entra en
el bucle en el dosel -ver dibujo 2.

Votre Outdoor Living appareil sera exposé aux 
éléments.
Les étapes suivantes doivent être prises après 
que l'appareil est installé.

1. À l'aide d'un mastic approprié exécuter un
cordon autour de la canopée pour sceller les
lacunes entre la verrière et le plafond. - Voir
dessin 1.

2. En outre, ajouter un cordon de mastic au
sommet de la tige où les sorties de �l de la
boucle et où le �l entre dans la boucle sur la
verrière -voir dessin 2.

Instrucciones de vida al aire libre Living Instructions de plein airHHIINNKKLLEEYY
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I.S. LV wiring instructions 
SAFETY WARNING: Use of suitable wire 
for low voltage is suggested.  SPT-1, 
SPT-2 or other jacketed two conductor 
cable without ground wire. 
Wiring instructions 

I.S. LV Instructions de câblage I.S. LV  Instrucciones de cableadoHINKLEY

HINKLEY    33000 Pin Oak Parkway,    Avon Lake, OH 44012   800.446.5539 / 440.653.5500    hinkley.com  

1.Connect SPT or other cable wire to black and
white fixture wires.  No polarity applies. For wiring
more than one fixture, connect two sets of SPT or
other cable to the black and white fixture wires.
Select wire AWG from table below based on total
wire run length and combined load of lamping.

2.Use of larger wire nuts may be required based
on AWG of cable selected.  Follow wire nut
instructions from manufacturer.

3.Cover open end of connectors with silicone
sealant to form a watertight seal.

4.Tie all wires together with a cable tie 1" to 2"
away from the wire nuts to act as a strain relief

5.Follow all other install instructions to complete
installation

* Note do not connect ground wire

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ: 
L'utilisation d'un fil approprié pour la basse 
tension est suggérée. SPT-1, SPT-2 ou 
autre câble à deux conducteurs gainé sans 
fil de terre.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD: Se sugiere 
el uso de cable adecuado para baja tensión. 
SPT-1, SPT-2 u otro cable de dos 
conductores con cubierta sin cable de tierra.

Instructions de câblage

* Remarque ne connectez pas le fil de terre

* Tenga en cuenta que no conecte el cable
de tierra

DRAWING 1 - Single fixture Wiring
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DRAWING 2- Multiple fixture wiring

DRAWING 1 - Single fixture WiringDRAWING 1 - Single fixture Wiring
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Instrucciones de cableado

DRAWING 3- Cable tie diagram 

Tie all wires together with a 
cable tie 1" to 2" away from 
the wire nuts to act as a 
strain relief

Cable tie 
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1. Conecte el SPT u otro cable a los cables de la luminaria
blanco y negro. No se aplica polaridad. Para cablear más de
un dispositivo, conecte dos juegos de SPT u otro cable a los
cables del dispositivo blanco y negro. Seleccione el cable
AWG de la tabla a continuación según la longitud total del
cable y la carga combinada de lámparas.

2. Es posible que se requiera el uso de tuercas para cables
más grandes según el AWG del cable seleccionado. Siga las
instrucciones de la tuerca de alambre del fabricante.

3. Cubra el extremo abierto de los conectores con sellador de
silicona para formar un sello hermético.

4. Ate todos los cables con una brida para cables a una
distancia de 1 "a 2" de las tuercas para cables para que
actúen como alivio de tensión.

5. Siga todas las demás instrucciones de instalación para
completar la instalación.

1. Connectez le SPT ou un autre fil de câble aux fils
noir et blanc du luminaire. Aucune polarité ne
s'applique. Pour câbler plus d'un appareil, connectez
deux jeux de câble SPT ou autre aux fils noir et blanc
du luminaire. Sélectionnez le fil AWG dans le tableau
ci-dessous en fonction de la longueur totale du fil et de
la charge combinée de la lampe.

2. L'utilisation de serre-fils plus gros peut être
nécessaire en fonction de l'AWG du câble sélectionné.
Suivez les instructions du fabricant sur les écrous
métalliques.

3. Couvrir l'extrémité ouverte des connecteurs avec un
mastic silicone pour former un joint étanche.

4. Attachez tous les fils avec un serre-câble à 1 "à 2"
des écrous de fil pour agir comme un réducteur de
tension.

5. Suivez toutes les autres instructions d'installation
pour terminer l'installation

Voltage drop table for 12V 




